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TEXT:

pgqAjtonq AogqcMlWxj

AnqlJgqpugqAnqlJgq / taxjxoMAjtonqtjAjtonqpugqAjtonq / katUlJgq ygqAUtIvJnqAnq / wnqnnqmnqtogqmjkasgqekamWnjkinq / mJwqyMnnqka AnqAUlukqtItunqmj / mnqpjkapjhnqxonqfj / pJnqpWfj / mJwqyMnnqpjkEka tIxonqfj / pjhnqmukqsJwqxWnjfnqtUlJgqtipqknqsojknq / mnqpjhnqnJwqAnq / mnqxEkinqnMritqmnqcoj / mJwqyMnnqmnqpjvJgqkahimqmukqsJwqxW / mukqsJwqxWsoj nJwqknqmigqknqpnqknq / mJwqyMnnqmnqpjkahimqnnq / nJwqkonqlJgqmnqpjytqAW pjmakpqmanjomnqmatItunqmjlugqnnq / macpqtItunqmj / mnqlWpanjfEekamWep himqeAa / kWtakinq / mnqAUfnqngqnnq / mJwqyMnnqlukqhUyuMyamamUAnq togqmjnoj / elxamaxEkinq / mapUxJgqxEkinq mnqnojmahnqkaAnqkonqnJwqAnq mnqkpqsUnj / mJwqyMnnqmamUAnqhnqkonqnJwqAnq / mnqxEkinqnojnMritqmnq cojtukDma / kWtIhitqngqhJwqhEnjkinqkunqnJwq / mamUAnqmJwqyMnnqmnqgpqlW / hojnjkWtaAWpigqNamnqtanjlW / mJwqyMnnqmnqhnqkgqhWhgqka / mnqlWngq kaAJNqkaxM / mEsiNqeAa / pigqmEsiNqeAmJgqkgqmWygqkasgqeka /tU mEeAsiNqngqxM / ecnjsigqmEAnqekatavomqsiNqvomqsaeAa / cUpUcU epaekamWpjhonqnjginqkonq / AnqmEngqkaemaxMAnq / kWxEvomqsigqmEAnq / cEAokqsgqnjginqkaxMgmamEAnq / kWcUkWepkWtkqxj / tkqyogqlugq

eAa / fatakpqeAeyakaxMeA / sigqmnqvomqnI / ljpJwqnjkWxEvomq eAa / mamUAnqeyakahgqngqkaxMAnq / kaxMAnqnjginqkalJNq / pigq kWsiNqAJgqygqmJgqkgq / sigqkWAnqmnqxEvomq / mnqtkqpjxjkakUtI fatakpqeA / cJwqkWtkqyEkWtkqpinqcJwqyE / mJwqyMnnqmnqcuMAnq nnqnoj / mJwqyMnnqmJnqemaxMtamahitqkaakakogqgogqka / lutqlugqkakonq

noj / konqnJwqAnqAokqpjkatIka / mJwqyMnnqmamUAnqAUlukqkgqninqAnq / mnqAapkqnojmnqpjkpqkakonqnJwq / mJnqpjkahUyuMyapjlkqsJgqkahUyuM

ya / kaAnqmJwqyMntqwinqkakonqnJwqmnqAnqtJwqpjeka / mJwqyMnnqcgqmnq xI$m&jekalJNq / konqnJwqkWtJwqekayW / mJwqyMnnqljpJwqnjhgqkaAnqmJwqyM nnqmnqpacWlWkakakogqgogq / kalutqlugqlutqpjeka / suMekakonqnJwq kWAnq / mamUAnqAWpjkanojpjkinqkahUyuMya / ljpJwqnnqmJwqyMnnqmnq eAtogqnjnj / suMlugqeka / ljpJwqnjpugqkaxamamUAnq / mnqtjtogqmjeka / panjsutqeka / 
TRANSLATION

I will tell an Aiton story.

Once upon a time, there was a crow living in the forest. One day she was hungry, and she didn’t get to eat anything. At that time the crow was living in a tree.

She went out and saw some smoke. Someone was making a fire. Then she went near to the fire. She saw that the hunters had got a deer, and were slicing it up. She went to look at that meat! She wanted to eat and her saliva was running. Then, she approached close to the hunters. The hunters were cutting up the meat and dividing it amongst themselves. She went near to the hunters. She grabbed a piece of that meat and ate it.

She went back to the large tree. She came and perched on that tree. She said, ‘No one can take it away from me. I am going to eat it.’

She stayed there in that way.

At that time, a hungry fox came out from a small bush, searching for something to eat. Wanting to eat something, he came and saw the crow eating that piece of meat. When the fox saw that piece of meat, he wanted to eat, and his saliva was running.

At that time, the fox thought, ‘What can I do to get this piece of meat? Now I will use my intelligence to draw her aside’.

The he looked up in the sky at the crow.

He said: ‘Oh Queen crow, golden crow. You are very beautiful. There is none in the world as beautiful as you. Your body is as beautiful as gold. Now the song which you sing is also so beautiful, so beautiful. Such beauty was never before heard in our forefathers’ time. Oh Queen crow, sing! I want to listen to your song. If I can hear your song, I will tell everyone about it. I will praise you very highly. The whole universe will praise the words of the crow. And will say her song is beautiful. Therefore I want to listen to you very much.’

The fox praised the crow as the Golden Queen Crow. 

As for the golden crow, when she heard this, (she thought):

‘No other is more beautiful than me in this world. Mine is the sound he wants to hear. He will go and tell about this everywhere, to the whole universe. My name will be famous. I will be famous!’

At that time, she felt happy about that. Then she sang and made the sound of a caw and became unbalanced. And that lump of meat fell down. That piece of meat came out. 

And at that time the fox was on the ground. He opened his mouth to grab that piece of meat. He went to the bush and hid it there. 

And the crow, when she had lost that piece of meat which had fallen down. At that time she felt deeply sad. Her piece of meat had fallen down.

And so, at that time, the crow said to herself: ‘Kaw kaw’. The crow fell down, saying: ‘I have lost my piece of meat. That fox took it and went to eat it in the bush!’

At that time, she had an empty stomach. Her loss was great. And so this is the story of the crow and the fox. The crow died of hunger

Here it is finished.

ANALYSIS:
Link to Audio file for this text
1)
Anq
lJgq
pugq
Anq
lJgq
/


an2
l*N2
puN1
an2
l*N2


CLF*
one
story
CLF
one

‘A Story’


Note:
*originally transcribed as wnq wan2 ‘day’. The beginning of the tape is damaged.

2)
ta
xj
xoM
Ajtonq
tj
Ajtonq
pugq
Ajtonq
/


ta1
khai2
khaam2
aai3 tqn2
tai2
aai3 tqn2
puN1
aai3 tqn2


will
tell
language
Aiton
Tai
Aiton
story
Aiton

‘I will tell an Aiton story.’

3)
ka
tU
lJgq
ygq
AU
tI
vJnq
Anq
/


kaa2
tuu2
l*N2
YaN2
uu1
tii2
th*n1
an2


crow
CLF
one
to be
live 
at
forest
CLF*

‘There was a crow living in the forest.’

Note:
* This is probably a merging of a final unstressed nan3 ‘that’ with an2 ‘CLF’.

4)
wnq
nnq
mnq
togqmj
kasgq
eka
mW
nj
kinq /


wan2
nan3
m*n2
tqN3 mai3
ka1 saN1
kq3
*m1
dai3
kin2


day
that
3Sg
hungry
what
LINK
NEG
get
eat

‘One day she was hungry, and she didn’t get to eat anything.’

5)
mJwq
yM
nnq
ka
Anq
AU
lukq
tI
tunqmj
/


m*2
Yaam2
nan3
kaa2
an2
uu1
luk3
tii2
tun3 mai3


time
time
that
crow
CLF*
live
from
at
tree

‘At that time the crow was living in a tree,’

Notes:
* These two words are spoken so quickly together that it sounds like [kaan2].

6)
mnq
pj
ka
pj
hnq
xonq
fj
/


m*n2
pai2
kaa1
pai2
han1
khqn2
phai2


3Sg
go
GO
go
see
smoke
fire

‘She went out and saw some smoke.’

7)
pJnq
pW
fj
/

p*n2
pau1
phai2

other
burn/blow
fire

‘Someone was making a fire.’

8)
mJwq
yM
nnq
pj
kE
ka
tI
xonq
fj
/


m*2
Yaam2
nan3
pai2
ka*3
kaa1
tii2
khqn2
phai2


at
that
time
go
near
GO
at
smoke
fire

‘Then she went near to the fire.’

9)
pj
hnq
mukqsJwq
xW
nj
fnq
tU
lJgq


pai2
han1
muk3 s*2
khau1
dai3
phaan2
tuu2
l*N2


go
see
hunter
3Pl
get
deer
CLF
one


tipq
knq
soj
knq
/

tjp1
kan2
sqi2
kan2


cut
RECIP
cut to pieces, to slice
RECIP

‘She saw that the hunters had got a deer, and were slicing it up.’

10)
mnq
pj
hnq
nJwq
Anq
/

m*n2
pai2
han1
n*3
an2


3Sg
go
see
meat
CLF

‘She went to look at that meat!’

11)
mnq
xE
kinq
nMritq
mnq
coj
/

m*n2
kha*2
kin2
nam3 rit1
m*n2
cqi3


3Sg
want
eat
saliva
3Sg
come out*

‘She wanted to eat and her saliva was running.’

Note:
* When Chow En Lai helped with the translation of this, he said that it should be coj&tukD cqi3 tuk1 cqi3 tuk1. See below No. 26.

12)
mJwq
yM
nnq
mnq
pj
vJgq
ka
himq
mukqsJwq
xW
/

m*2 
Yaam2
nan3
m*n2
pai2
th*N1
kaa1
him2
muk3 s*2
khau1


time
time
that
3Sg
go
reach
go
near
hunter
3Pl

‘Then, she approached close to the hunters.’

13)
mukqsJwq
xW
soj
nJwq
knq
migq
knq
pnq
knq
/

muk3 s*2
khau1
sqi2
n*3
kan2
bjN1
kan2
pan2
kan2


hunter
3Pl
cut up
meat
RECIP
divide
RECIP 
give
RECIP

‘The hunters were cutting up the meat and dividing it amongst themselves.’

14)
mJwq
yM
nnq
mnq
pj
ka
himq
nnq
/

m*2
Yaam2
nan3
m*n2
pai2
kaa1
him2
nan3


time
time
that
3Sg
go
GO
near
there

‘She went near to the hunters.’

15)
nJwq
konq
lJgq
mnq
pj
ytq
AW
pj
ma


n*3
kqn3
l*N2
m*n2
pai2
Yaat3
au2
pai2
maa2


meat
lump
one
3Sg
go
pick up stealthily
take
go 
COME


kpq
ma
njo
/

kap3
maa2
nqi1


bite
COME
PRT

‘She grabbed a piece of that meat and ate it.’

16)
mnq
ma
tI
tunqmj
lugq
nnq
/

m*n2
maa2
tii2
tun3 mai3
luN1
nan3


3Sg
come
to
tree
large
that

‘She went to the large tree.’

17)
ma
cpq
tI
tunqmj
/

maa2
cap1
tii2
tun3 mai3


come
perch
on
tree

‘She came and perched on that tree.’


18)
mnq
lW
panj
fE
eka
mW
ep
himq
eAa
/

m*n2
lau2
pa1 nai3
pha*1
kq3
mau1
pj3
him1 
q1


3Sg
say
here
who
LINK
NEG
can
take away
PRT

‘She said, “No one can take it away from me”.’

19)
kW
ta
kinq
/

kau1
ta1
kin2


1Sg
will
eat

‘“I am going to eat it.”‘

20)
mnq
AU
fnq
ngq
nnq
/

m*n2
uu1
phan2
naN1
nan3


3Sg
stay
type
like
that

‘She stayed there in that way.’

21)
mJwq
yM
nnq
lukq
hU
yuMya
mamU
Anq
togqmj
noj
/

m*2
Yaam2
nan3
luk3
huu1 
Yum2 Yaa3
maa1 buu1
an2
tqN3 mai3
nqi3


time
time
that
from
inside
small bush
fox*
CLF
hungry
PRT

22)
elxa
ma
xE
kinq
/

lj1 khaa1
maa2
kha*2
kin2


search
come
want
eat

21-22)’At that time, a hungry fox came out from a small bush, searching for something to eat.’

Notes:
* originally written mapU, but this is an error.

23)
xJgq
xE
kinq 
mnq
noj
ma
hnq
ka
Anq


kh*N2
kha*2
kin2
m*n2
nqi1
maa2
han1
kaa2
an2


thing
want
eat
3Sg
PRT
come
see
crow
CLF


konq
nJwq
Anq
mnq
kpq
sU
nj
/

kqn3
n*3
an2
m*n2
kap3
suu1
nai3


lump
meat
CLF
3Sg
bite
TOWARDS
get


‘Wanting to eat something, he came and saw the crow eating that piece of meat.’

24)
mJwq
yM
nnq
mamU
Anq
hnq
konq
nJwq
Anq
/

m*2
Yaam2
nan3
maa1 buu1
an2
han1
kqn3
n*3
an2


time
time
that
fox
CLF
see
lump
meat
CLF

‘Then the fox saw that piece of meat.’

25)
mnq
xE
kinq
noj
nMritq
mnq


m*n2
kha*2
kin2
nqi1
nam3 rit1
m*n2


3Sg
want
eat
PRT
saliva
3Sg


cojtukD



ma
/

cqi3
tuk1
cqi3
tuk1
maa2

come out
down
come out
down*
COME

‘He wanted to eat, and his saliva was running.’

Notes:
* The couplet was translated as ‘fall down again and again’.

26)
kW
tI
hitq
ngqhJwq
hE
nj
kinq
kunq
nJwq
/

kau2
tii2
hit1
naN1 h*1
ha*3
dai3
kin2
kqn3
n*3


1Sg
will
do
what, how
give
receive
eat
lump
meat

‘(He thought): “What can I do to get this piece of meat”?’’

27)
mamU
Anq
mJwq
yM
nnq
mnq
gpq
lW
/

maa1 buu1
an2
m*2
Yaam2
nan3
m*n2
Nap3
lau2



fox
CLF
time
time
that
3Sg
think
say

‘At that time, the fox thought:’

28)
hoj
nj
kW
ta
AW
pigqNa
mnq
ta
nj
lW
/

hqi1
nai3
kau2
ta1
au2
piN1 nyaa1
m*n2
ta1
dai3
laau3


time
this
1Sg
will
take
wisdom
3Sg
will
get
draw aside

‘“Now I will use my intelligence to draw her aside”.’

29)
mJwq
yM
nnq
mnq
hnq
kgqhW
hgq
ka
/

m*2
Yaam2
nan3
m*n2
hjn1
kaaN2 haau1
haN2
kaa2


time
time
that
3Sg
look upward
sky
to
crow

‘The he looked up in the sky at the crow.’

30)
mnq
lW
ngq
ka
AJNq
ka
xM
/


m*n1
lau2
naaN2
kaa2
*i2
kaa2
kham2


3Sg
say
Queen
crow
(Voc)
crow
gold

‘He said: “Oh Queen crow, golden crow”.’

31)
mE
siNq
eAa
/

ma*2
sjn3
q1


2Sg
beautiful
PRT

‘“You are very beautiful”.’

1’29”

32)
pigq
mE
siNq
eA
mJgqkgq
AJmq
ygq


pjN1
ma*2
sjn3
j1
m*N2 kaaN2
*m1
YaN2


comparison*
2Sg
beautiful
PRT
world
NEG
is


kasgq
eka /

ka1 saN1 
kq3


what
LINK

‘“There is none in the world as beautiful as you”.’

33)
tU
mE
eA
siNq
ngq
xM
/

tu2
ma*2
j1
sjn3
naN1
kham2


body
2Sg
PRT
beautiful
as
gold

‘Your body is as beautiful as gold.’

34)
ec
nj
sigq
mE
Anq
eka
ta
vomq
siNq



cj2 
nai3
siN1
ma*2
an2
kq3
ta1
thqm1
sjn3


now
this
sound
2Sg
CLF
LINK
will
hear
beautiful


vomq
sa
eAa
/

thqm1
saa1
q1


hear
good
PRT

‘“Now the song which you sing is also beautiful, so beautiful”.’

35)
cU
pU
cU
epa
eka
mW
pj
honq
nj
ginq
konq
/

cuu2
puu1
cuu2
pq2
kq3
mau 
pai2
hqn1
dai3
Nin2
kqn1


life
grandfather
life
father
LINK
NEG
go
ever
receive
hear
before

‘“(Such beauty) was never before heard in our forefather’s time”.’

36)
Anq
mE
ngq
ka
ema
xM
Anq
/

an2
ma*2
naaN2
kaa2
mq1
khaam2
an2


CLF
2Sg
queen
crow
sing
word
CLF

‘“Oh Queen crow, sing”!’

37)
kW
xE
vomq
sigq
mE
Anq
/

kau2
kha*2
thqm1
siN1
ma*2
an2


1Sg
want
listen
sound
2Sg
CLF

‘“I want to listen to your song”.’

38)
cE
Aokq
sgq
nj
ginq
ka
xMgma
mE
Anq
/

ca*2
qk1
saN1
dai3
Nin2
kaa1
khaam2 mq1
ma*2
an2


heart
come out
if
get
hear
GO
song
2Sg
CLF

39)
kW
cU
kW
ep
kW
tkq
xj
/

kau2
cuu2
kau2
pj3
kau2
tak1
khai2



1Sg
life
1Sg
can
1Sg
will
tell

38-39)
‘“If I can hear your song, I will tell (everyone) about it”.’

40)
tkq
yogq
lugq
eAa
/

tak1
YqN3
luN1
q1


will
praise
much
very

‘“I will praise you very highly”.’

41)
fatakpq
eA
eya
ka
xM
eA
/

pha1 ta1 kap1
j1
Yq2
kaa2
khaam2
j1


the whole universe
as
praise
crow
word
PRT

‘“The whole universe will praise the words of the crow”.’

42)
sigq
mnq
vomq
nI
/


siN1
m*n2
thqm1
dii2


sound
3Sg
listen
good

‘“And will say ‘Her song is beautiful”.’

43)
ljpJwqnj
kW
xE
vomq
eAa
/

lai3 p*2 nai3
kau2
kha*2
thqm1
q1


therefore
1Sg
want
listen
PRT*

‘“Therefore I want to listen to you very much”.’

Notes:
* Given as ‘very much’.

1’56”

44)
mamU
Anq
eya
ka
hgq
ngq
ka
xM
Anq
/

maa1 buu1
an2
Yq2
kaa2
haN2
naaN2
kaa2
kham2
an2


fox
CLF
praise
crow
to
queen
crow
gold
CLF

‘The fox praised the crow as the Golden Queen Crow.’

45)
ka
xM
Anq
nj
ginq
ka
lJNq
/

kaa2
kham2
an2
dai3
Nin2
kaa1
*i2


crow
gold
CLF
receive
hear
GO
PRT

‘As for the golden crow, when she heard this, (she thought):’

46)
pigq
kW
siNq
AJgq
ygq
mJgqkgq
/

pjN1
kau2
sjn3
*N1
YaN2
m*N2 kaaN2


COMPARATIVE
1Sg
beautiful
NEG
is
world

‘“No other is more beautiful than me in this world”.’

47)
sigq
kW
Anq
mnq
xE
vomq
/

siN2
kau2
an2
m*n2
kha*2
thqm1


sound
1Sg
CLF
3Sg
want
listen

‘“Mine is the sound he wants to hear”.’

48)
mnq
tkq
pj
xj
ka
kU
tI

m*n2
tak1
pai2
khai2
kaa2
kuu2
tii2


3Sg
will
go
tell
GO
every
place


fatakpq
eA
/

pha1 ta1 kat1
j1


the whole universe
PRT

‘“He will go and tell about this everywhere, to the whole universe”.’

49)
cJwq
kW
tkq
yE
kW
tkq
pinq
cJwq
yE
/

c*2
kau2
tak1
ya*1
kau2
tak1
pin2
c*2
ya*1



name
1Sg
will
big/famous
1Sg
will
be
name
famous

‘“My name will be famous. I will be famous”!’

50)
mJwq
yM
nnq
mnq
cuM
Anq
nnq
noj
/

m*2
Yaam2
nan3
m*n2
cum2
an2
nan3
nqi3


time
time
that
3Sg
joyful
CLF
that*
PRT

‘At that time, she felt happy for that.’

Notes:
* an2 nan3 was translated as ‘for that’.

51)
mJwq
yM
nnq
cgq
ka
...

m*2
Yaam2
nan3
caN3
kaa2
...


time
thme
that
PRT
crow
...

‘And then the crow ...’

52)
mJwq
yM
nnq
mJnq
emaxM
ta
ma
hitq
kaa



m*2
Yaam2
nan3
m*n2
mq1 khaam2
ta1
maa2
hit1
kaa2 kaa2


time
thme
that
3Sg
sing
WILL
come
do
ONOM-caw


ka
kogqgogq
ka
/

kaa2
kqN1 NqN3
kaa1


crow
crooked
GO

‘At that time she sang and made the sound of a caw and became unbalanced.’

53)
lutq
lugq
ka
konq
noj
/

lut3
luN2
kaa1
kqn3
nqi1



fall 
down
GO
lump
PRT


‘And that lump (of meat) fell down.’

54)
konq
nJwq
Anq
Aokq
pj
ka
tI
ka
/

kqn3
n*3
an2
qk1
pai2
kaa1
ti1
kaa1


lump
meat
CLF*
come out
go
GO
WILL
GO
‘That piece of meat came out.’ 

Note:
* realised as [n*n3]


Chaw En Lai stated that the following words should be spoken before like (54): m*2 Yaam2 nat3 caN3 ‘at that time’.

55)
mJwq
yM
nnq
mamU
Anq
AU
lukq
kgqninq
Anq
/

m*2
Yaam2
nan3
maa1 buu1
an2
uu1
luk3
kaaN2 nin2
an2


time
time
that
fox
CLF
live at
from
earth
CLF

‘And at that time the fox was on the ground.’

56)
mnq
Aa
pkq
noj
mnq
pj
kpq
ka
konq
nJwq
/

m*n2
aa3
paak1
nqi3
m*n2
pai2
kap3
kaa1
kqn3
n*3


3Sg
open
mouth
PRT
3Sg
go
bite
GO
lump
meat

‘He opened his mouth to grab that piece of meat.’

57)
mJnq
pj
ka
hU
yuMya
pj
lkq
sJgq
ka


m*n2
pai2
kaa1
huu1
Yum2 Yaa3
pai2
lak3 
s*N1
kaa1


3Sg
go
GO
in
bush
go
steal
hide
GO


hU
yuMya
/

huu1
Yum2 Yaa3


in
bush

‘He went to the bush and hid it there.’

58)
ka
Anq
mJwq
yM
ntq
winq
ka
konq
nJwq


kaa2
an2
m*2
Yaam2
nan3
wjn2
kaa1
kqn3
n*3


crow
CLF*
time
time
that
discard
GO
lump
meat


mnq
Anq
tJwq
pj
eka
/

m*n2
an2
t*3 
pai2
kq3


3Sg
CLF
fall down
go
PRT

‘And the crow, when she had lost that piece of meat which had fallen down.’

Notes:
* realised as [kaan2]

59)
mJwq
yM
nnq
cgq
mnq
xI$
m&j
eka
lJNq
/

m*2
Yaam2
nan3
caN3
m*n2
khii1 khii1
mai3 mai3
kq3
l*i2


time
time
that
PRT
3Sg
sad
burn
LINK
PRT

‘At that time she felt deeply sad.’

60)
konq
nJwq
kW
tJwq
eka
yW
/

kqn3
n*3
kau2
t*3
kq3
Yau3



lump
meat
1Sg
fall
PRT
FINISHED

‘Her piece of meat had fallen down.’

61)
mJwq
yM
nnq
ljpJwqnj
hgq
ka
Anq
mJwq
yM
nnq


m*2
Yaam2
nan3
lai3 p*2 nai3
h*N2
kaa2
an2
m*2
Yaam2
nan3


that 
time
that
therefore
to
crow
CLF
time
time
that


mnq
pacW
lW
kaka
kogqgogq
/

m*n2
pa1 cau3
lau2
kaa2 kaa2
kqN1 NqN3


3Sg
self
say
kaw of crow
crooked

‘And so, at that time, the crow said to herself: “Kaw kaw”.’

62)
ka
lutq
lugq
lutq
pj
eka
/

kaa2
lut3 
luN2
lut3
pai2
kq3


crow
fall down
down
fall
go
PRT

‘The crow fell down.’

63)
suM
eka
konq
nJwq
kW
Anq
/

sum2
kq3
kqn3
n*3
kau2
an2


lost
PRT
lump
meat
1Sg
CLF

‘(Saying) “I have lost my piece of meat”.’

64)
mamU
Anq
AW
pj
ka
noj

maa1 buu1
an2
au2
pai2
kaa1
nqi1


fox
CLF
take
go
GO
PRT


pj
kinq
ka
hU
yuMya
/

pai2
kin2
kaa1
huu1 
Yum2 Yaa3


go
eat
GO
in
bush

‘“That fox took it and went to eat it in the bush”.’

65)
ljpJwqnnq
mJwq
yM
nnq
mnq
eA
togq
njnj
/

lai3 p*2 nan3
m*2
Yaam2
nan3
m*n2
j1
tauN3
daai2 daai2


therefore
time
time
that
3Sg
PRT
stomach
gone

‘At that time, she had an empty stomach.’

66)
suM
lugq
eka
/

sum2
luN1
kq3


lose
great
PRT

‘Her loss was great.’

67)
ljpJwqnj
pugq
ka
xa
mamU
Anq
/

lai3 p*2 nai3
puN1
kaa2
khaa1
maa1 buu1
an2


therefore
story
crow
and
fox
CLF

‘And so this is the story of the crow and the fox.’

68)
tj
ljpJwq
(lj
fnq
cU
pJwqnnq)

taai2
lai3 p*2
lai
phan
cuu
p* nan


die
therefore
*

‘And so (the crow) died

Notes:
* The tape is virtually inaudible at this time and these words cannot be made out.

69)
mnq
tj
togqmj
eka
/


m*n2
taai2
tqN3 mai3
kq3


3Sg
die
hungry
PRT

‘It died of hunger’

70)
panj
sutq
eka
/

pa1 nai3
sut1
kq3



here
finish
PRT

‘Here it is finished.’

